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B9-0080/2023

Az Európai Parlament állásfoglalása az iráni tiltakozásokra és kivégzésekre adott uniós 
válaszról
(2023/2511(RSP))

Az Európai Parlament,

– tekintettel az Iránról szóló korábbi állásfoglalásaira, különösen a Mahszá Zsiná Amíni 
haláláról és a nőjogi tüntetők Iránban történő elnyomásáról szóló, 2022. október 6-i 
állásfoglalására1, az iráni halálbüntetésről szóló 2022. február 17-i állásfoglalására2, az 
Ahmadreza Dzsalali ügye Iránban című 2021. július 8-i állásfoglalására3, az Iránról, 
különösen a 2012. évi Szaharov-díjjal kitüntetett Naszrin Szotúdeh ügyéről szóló, 2020. 
december 17-i állásfoglalására4, az Iránról, különösen a nőjogi jogvédők és a 
bebörtönzött uniós kettős állampolgárok helyzetéről szóló, 2019. szeptember 19-i 
állásfoglalására5, valamint a legutóbbi iráni tiltakozások erőszakos leveréséről szóló, 
2019. december 19-i állásfoglalására6,

– tekintettel az Unió külügyi és biztonságpolitikai főképviselője szóvivőjének a legutóbbi 
kivégzésekről szóló 2023. január 7-i, valamint a Mahszá Amíni haláláról szóló 2022. 
szeptember 19-i nyilatkozatára,

– tekintettel Volker Türk, az ENSZ emberi jogi főbiztosának 2023. január 10-i 
nyilatkozatára az irániak életének és véleményének tiszteletben tartásáról, valamint a 
sérelmek meghallgatásáról,

– tekintettel az ENSZ emberi jogi szakértőinek egy tüntető kivégzéséről szóló, 2022. 
december 8-i és Mahszá Amíni haláláról szóló, 2022. szeptember 22-i nyilatkozatára,

– tekintettel az iráni helyzetre tekintettel egyes személyekkel, szervezetekkel és 
szervekkel szemben hozott korlátozó intézkedésekről szóló 359/2011/EU rendelet 
végrehajtásáról szóló, 2022. december 12-i (EU) 2022/2428 tanácsi végrehajtási 
rendeletre7, az iráni helyzetre tekintettel egyes személyekkel, szervezetekkel és 
szervekkel szemben hozott korlátozó intézkedésekről szóló 359/2011/EU rendelet 
végrehajtásáról szóló, 2021. április 12-i (EU) 2021/584 tanácsi végrehajtási rendeletre8, 
valamint az iráni helyzetre tekintettel egyes személyekkel és szervezetekkel szemben 
hozott korlátozó intézkedésekről szóló 2011/235/KKBP határozat végrehajtásáról szóló, 

1 Elfogadott szövegek, P9_TA(2022)0352.
2 HL C 342., 2022.9.6., 286. o.
3 HL C 99., 2022.3.1., 175. o.
4 HL C 445., 2021.10.29., 121. o.
5 HL C 171., 2021.5.6., 17. o.
6 HL C 255., 2021.6.29., 69. o.
7 HL L 318. I, 2022.12.12., 1. o.
8 HL L 124. I, 2021.4.12., 1. o.
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2021. április 12-i (KKBP) 2021/585 tanácsi végrehajtási határozatra9,

– tekintettel a súlyos emberi jogi jogsértések és visszaélések elleni korlátozó 
intézkedésekről szóló, 2020. december 7-i (EU) 2020/1998 tanácsi rendeletre10 és a 
súlyos emberi jogi jogsértések és visszaélések elleni korlátozó intézkedésekről szóló, 
2020. december 7-i (KKBP) 2020/1999 tanácsi határozatra11, amely létrehozta az EU 
globális emberi jogi szankciórendszerét (uniós Magnyickij-törvény),

– tekintettel az Emberi Jogok Egyetemes Nyilatkozatára (1948),

– tekintettel a Polgári és Politikai Jogok Nemzetközi Egyezségokmányára (1966),

– tekintettel a kínzás és más kegyetlen, embertelen vagy megalázó büntetések vagy 
bánásmódok elleni, 1984. évi ENSZ-egyezményre,

– tekintettel eljárási szabályzata 132. cikkének (2) bekezdésére,

A. mivel Mahszá Amíni 22 éves kurd-iráni nőt 2022. szeptember 13-án letartóztatták 
amiatt, mert állítólag „nem megfelelően” viselte hidzsábját; mivel fogva tartása alatt 
megverték, és ennek következtében három nappal később, 2022. szeptember 16-án 
meghalt; mivel halálát illetően nem került sor megfelelő vizsgálatra;

B. mivel irániak sokasága vonult utcára országszerte, hogy tiltakozzanak Mahszá Amíni 
halála miatt; mivel az iráni vezetők és hatóságok figyelmeztettek arra, hogy keményen 
és határozottan fognak fellépni a tüntetések résztvevőivel szemben; mivel a biztonsági 
erők túlzottan és aránytalanul reagáltak a tüntetőkkel szemben, éles lőszerek, sörétes 
fegyverek és könnygáz alkalmazásával;

C. mivel Volker Türk, az ENSZ emberi jogi főbiztosa kijelentette, hogy a büntetőeljárást 
és a halálbüntetést fegyverként használják a másként gondolkodók elnyomására és az 
emberek alapvető jogaik gyakorlása miatti büntetésére, és hogy ezek államilag 
jóváhagyott gyilkosságnak minősülnek;

D. mivel Mohszen Sekárit 2022. december 8-án, kevesebb mint három hónappal 
letartóztatása után akasztással kivégezték, és ő volt az első ismert tüntető, akit 
hivatalosan kivégeztek; mivel Madzsíd Reza Rahnavardot 2022. december 12-én, 
kevesebb mint egy hónappal letartóztatása után nyilvánosan felakasztották egy darura, 
és ő volt a második ismert tiltakozó, akit hivatalosan kivégeztek; mivel Mehdi Karamit 
és Szajed Mohammad Hosszeinit 2023. január 7-én, körülbelül két hónappal 
letartóztatásuk után felakasztották; mivel Hosszeini ügyvédje szerint ügyfelét súlyosan 
megkínozták kivégzése előtt;

E. mivel az iráni hatóságok brutális fellépése ellenére folytatódtak a tiltakozások, és a 
hatóságok leállították az internetet, és súlyosan korlátozták az Instagram, a WhatsApp 
és a LinkedIn közösségimédia-platformokat; mivel a Facebook anyavállalatának 

9 HL L 124. I, 2021.4.12., 7. o.
10 HL L 410. I, 2020.12.7., 1. o.
11 HL L 410. I, 2020.12.7., 13. o.
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felügyelőbizottsága kijelentette, hogy a platform hibázott, amikor eltávolított egy, az 
iráni vezető elleni elterjedt tiltakozó jelmondatot tartalmazó bejegyzést; mivel a 
jelentések szerint több mint 500 tüntetőt, köztük 70 gyermeket öltek meg, és több mint 
19 200 embert tartóztattak le, köztük diákokat, politikai aktivistákat, újságírókat, 
sportolókat és hírességeket;

F. mivel a Mahszá Amíni halála miatti tüntetések során számos nő levetette hidzsábját 
vagy levágta a haját; mivel 1983-ban Iránban bevezették a fejkendőviselés 
kötelezettségét; mivel azóta számos nőt zaklattak, tartóztattak le, börtönöztek be, 
kínoztak meg, korbácsoltak meg és öltek meg a hidzsáb kötelező viselését előíró iráni 
törvény megsértése miatt;

G. mivel a tiltakozások különböző vallási és etnikai hátterű csoportokat egyesítenek, akiket 
számos diákaktivista, valamint képzett, városi és középosztálybeli, húszas éveikben járó 
nő és férfi vezet, akik kifejezik támogatásukat a nők jogai és az alapvető 
szabadságjogok iránt; mivel a több mint 100 egyetemen zajló tiltakozások és sztrájkok 
utcai demonstrációkká váltak országszerte, mivel a diákok a kampuszokról kiáramolva 
csatlakoztak a tiltakozásokhoz;

H. mivel 2022. szeptember 30-án az iráni Hírszerzési és Biztonsági Minisztérium (MOIS) 
kijelentette, hogy kilenc külföldit – köztük német, lengyel, francia, olasz, holland és 
svéd állampolgárokat – tartóztatott le a tüntetésekben való állítólagos részvételük miatt; 
mivel a MOIS kijelentette, hogy kiemelt megfigyelés alatt tartja azokat a külföldi 
nagykövetségeket, amelyek ügynökei állítólag részt vettek a közelmúltbeli tüntetéseken, 
és figyelmeztette többek között a német, francia, brit és svéd diplomatákat; mivel a 
letartóztatottak egy részét szabadon engedték; mivel egyre több európai-iráni kettős 
állampolgárt tartóztatnak le, tisztességtelen bírósági eljárásokat folytatnak ellenük, 
magánzárkába zárják őket és kémkedés hamis és homályos vádja alapján elítélik őket;

I. mivel 2023. január 10-én Irán 28 évről 40 év börtönbüntetésre és 74 korbácsütésre 
emelte Olivier Vandecasteele belga segélymunkás büntetését; mivel az ítéletet azt 
követően hozták meg, hogy Belgium legmagasabb szintű bírósága felfüggesztette a 
fogvatartottak cseréjéről szóló vitatott kétoldalú szerződést, amely lehetővé tette volna, 
hogy Olivier Vandecasteele szabadságáért cserébe visszaküldjék az Iráni Iszlám 
Köztársaságba Asszadollah Asszadi iráni diplomatát, akit terrorizmus kísérlete miatt 
ítéltek el Belgiumban; mivel Olivier Vandecasteelét 2022. február 24-én koholt vádak, 
többek között Irán elleni kémkedés, az Egyesült Államokkal való, Irán elleni 
együttműködés, pénzcsempészés, valamint pénzmosás vádja alapján bebörtönözték; 
mivel Olivier Vandecasteele a jelentések szerint fellebbez az ítélet ellen;

J. mivel az iráni tiltakozások az iráni hírszerző szolgálatok által az iráni diaszpóra ellen a 
tagállamokban végzett fokozott megfigyeléshez és megfélemlítéshez vezettek, ami 
egyértelműen sérti az uniós polgárok polgári jogait;

K. mivel az iráni bíróságok, különösen a forradalmi bíróságok rendre nem biztosítják a 
tisztességes tárgyaláshoz való jogot, és bíróság előtti bizonyítékként fogadják el a 
kínzással szerzett vallomásokat; mivel a hatóságok rutinszerűen korlátozzák a 
fogvatartottak jogi tanácsadáshoz való hozzáférését is, különösen a vizsgálati időszak 
alatt; mivel az Iszlám Forradalmi Gárda (IRGC) szerepel az USA szankciós listáján az 
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emberi jogok súlyos megsértésében való részvételük miatt;

L. mivel jelentések szerint Iránban minden évben 400–500 nőt gyilkolnak meg brutálisan 
„becsületgyilkosságok” keretében; mivel az iráni büntető törvénykönyv értelmében a 
„becsületgyilkosságok” bizonyos körülmények között büntetés nélkül elkövethetők;

 mivel a nők és a férfiak a „becsület” nevében ellenük elkövetett bűncselekmények 
esetében gyakran nem részesülnek igazságszolgáltatásban;

M. mivel az iráni emberi jogi helyzet egyre romlik, és az ENSZ szakértői riadalmuknak 
adtak hangot a vallás és a meggyőződés alapján zajló üldözés fokozódása miatt; mivel 
az iráni etnikai és vallási kisebbségek tagjai önkényes letartóztatásokkal és erőszakos 
eltüntetésekkel szembesülnek; mivel az Iránban élő mintegy 500 000 keresztényt széles 
körben hátrányos megkülönböztetés éri, noha az iráni népesség kevesebb mint 1%-át 
teszik ki; mivel a gyakorló keresztények és az iszlámról más hitre áttérők az üldöztetés 
veszélyének vannak kitéve; mivel más vallási kisebbségeket, például a bahá’i vallást 
vagy a szúfi jarsanismust is üldözik; mivel a legtöbb kormányzati munkahely 
előfeltétele a muszlim hit;

N. mivel Ebrahim Raiszi, akit 2021 júniusában Irán elnökévé választottak, és aki szerepel 
az Egyesült Államok szankciós listáján, korábban az iráni igazságszolgáltatás 
vezetőjeként szolgált, annak ellenére, hogy jól dokumentáltan súlyos emberi jogi 
jogsértéseket követett el; mivel Ebrahim Raiszi győzelmét az Iszlám Köztársaság 
intézményei érték el olyan választásokon, amelyek nem voltak teljesen szabadok és 
tisztességesek; mivel az 592 jelöltből csak 7 kapott zöld utat az Őrök Tanácsától az 
elnöki posztért való induláshoz; mivel egyik jelölt sem volt nő, kisebbségi csoportból 
származó vagy a rezsimmel ellentétes nézetet valló személy;

O. mivel 2019 és 2021 között, amikor Ebrahim Raiszi volt az iráni igazságszolgáltatás 
vezetője, legalább három politikai foglyot kivégeztek, a börtönökben többet megöltek, 
sokan meghaltak az orvosi ellátás hiánya miatt, és Teheránban és Sirázban sokakat 
halálra ítéltek; mivel számos esetben számoltak be a politikai foglyok és a tüntetések 
során őrizetbe vett személyek kínzásáról; mivel Ebrahim Raiszi egy „halálbizottság” 
tagjaként is szolgált, amely 1988-ban 5000 politikai fogoly azonnali kivégzését hajtotta 
végre;

P. mivel Dr. Ahmadreza Dzsalali svéd-iráni állampolgárt 2017 októberében letartóztatták, 
miután látogatást tett Iránban, hogy részt vegyen a katasztrófagyógyászatról szóló 
munkaértekezleteken; mivel Dr. Dzsalalit kémkedés hamis vádjával halálra ítélték 
Iránban, és hamarosan kivégzik; mivel a kényszer és a kínzások hatására hamis 
vallomást tett; mivel egészségügyi problémák miatt nem tudott megfelelően táplálkozni, 
és emiatt drámaian lefogyott; mivel fogva tartását Irán arra használja, hogy befolyást 
gyakoroljon a nemzetközi közösséggel, valamint a svéd és a belga hatóságokkal 
folytatott tárgyalásai során;

Q. mivel 2020. december 12-én Iránban kivégezték Ruhollah Zam újságírót; mivel bár 
Franciaországban élt száműzetésben, Irakba csalták, ahonnan jogellenesen kiadták 
Iránnak, hogy ott kivégezzék;

R. mivel 2020. szeptember 12-én az iráni hatóságok kivégezték Navid Afkari birkózót, 
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miután vádat emeltek vele szemben olyan vádak alapján, amelyeket visszautasított; 
mivel testvéreit, Vahidot és Habibot hosszú börtönbüntetésre ítélték, és továbbra is 
börtönben vannak; mivel 2022. augusztus 23-án az a hír érkezett, hogy Vahid Afkarit 
halálbüntetéssel fenyegetik;

S. mivel 2022. szeptember 27-én az a hír érkezett, hogy az Anonymous nevű hekker-
aktivista csoport olyan dokumentumokat szerzett az Iráni Nemzeti Banktól, amelyek azt 
bizonyítják, hogy az Iszlám Köztársaság hatalmas pénzösszegeket mosott tisztára 
Európában korrupt személyeken keresztül;

T. mivel 2023. január 8-án Németországban őrizetbe vettek két iráni férfit, miután a gyanú 
szerint az IRGC utasítására halálos vegyi anyagokkal történő támadást terveztek német 
földön, ami a vegyifegyver-tilalmi egyezmény közvetlen megsértésének és egy tagállam 
elleni, államilag támogatott potenciális terrorcselekménynek minősül;

U. mivel 2022. szeptember 28-án az iráni hadsereg közel száz rakétát lőtt ki és öngyilkos 
drónokat indított az Iráni Kurd Demokratikus Párthoz tartozó katonai bázisok ellen Irak 
kurdisztáni régiójába, ami 13 halálos áldozatot és 58 sebesültet követelt;

V. mivel az Egyesült Államok külügyminisztériuma kijelentette, hogy az elmúlt években a 
terrorizmust államilag továbbra is Irán támogatja a legjobban a világon, politikai, 
pénzügyi, operatív és logisztikai támogatást nyújtva számos olyan csoportnak, amelyek 
egyaránt szerepelnek a terrorszervezetek uniós jegyzékében és a külföldi terrorista 
szervezetek amerikai jegyzékében;

W. mivel 2020. december 7-én a Tanács rendeletet fogadott el az EU globális emberi jogi 
szankciórendszerének létrehozásáról; mivel 2019. április 15-én az Egyesült Államok 
külföldi terrorista szervezetnek minősítette az IRGC-t; mivel Európában nőtt annak 
támogatása, hogy az IRGC-t vegyék fel a terrorszervezetek uniós jegyzékébe;

X. mivel 2022. szeptember 26-án az Elon Musk vezette Starlink aktiválta széles sávú 
műholdas szolgáltatását Iránban, miután az USA lehetővé tette magánvállalatok 
számára, hogy a jelenlegi tiltakozások során cenzúrázatlan internet-hozzáférést 
kínáljanak az országban; mivel a nyílt internet-hozzáférést ugyanúgy tették elérhetővé, 
mint Oroszország Ukrajna elleni agresszióját követően Ukrajnában, a Starlink 
aktiválásával; mivel Irán drónokat bocsátott Oroszország rendelkezésére, amelyeket az 
Ukrajna elleni háború során használnak fel, és amikért cserébe Irán saját elöregedő 
katonai légiflottájának korszerűsítése érdekében fejlett orosz Szuhoj Szu–35-ös 
vadászbombázókat vásárolhatott;

Y. mivel az átfogó közös cselekvési terv (JCPOA) megújítására irányuló tárgyalásokat 
hivatalosan még mindig nem függesztették fel; mivel folytatódnak a tárgyalások a 
Nemzetközi Atomenergia-ügynökség által indított biztosíték-feltárásról, miután Iránban 
három be nem jelentett telephelyen uránnyomokat találtak;

Z. mivel az Ukrajna elleni orosz agresszió Teherán Moszkvával fenntartott kapcsolatainak 
elmélyüléséhez vezetett; mivel ebben az összefüggésben jelentések érkeztek arról, hogy 
Oroszország esetlegesen megkerüli az ellene hozott szankciókat egy „csererendszer” 
révén, amelyben Teherán orosz olajat kap, cserébe azért, hogy Irán saját olaját eladja 
Oroszország ügyfeleinek, valamint hogy közösen egyéb erőfeszítéseket is tesznek a 
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nemzetközi szankciók megkerülése érdekében;

AA. mivel 2023. január 15. a harmadik évfordulója annak, hogy az IRGC két föld-levegő 
rakétával lelőtt egy ukrán utasszállító repülőgépet, amelynek következtében a fedélzeten 
tartózkodó 176 ember meghalt, és amelyért a gyászoló családok még mindig nem 
kaptak kártérítést;

1. sajnálatát fejezi ki Mohszen Sekári, Madzsíd Reza Rahnavard, Mehdi Karami és Szajed 
Mohammad Hosszeini kivégzése miatt, és részvétét fejezi ki családjuknak;

2. határozottan elítéli, hogy az iráni rezsim fegyverként használja fel a büntetőeljárásokat 
és a halálbüntetést az eltérő vélemények felszámolása és az emberek alapvető jogaik 
gyakorlása miatti megbüntetése érdekében; hangsúlyozza, hogy a tüntetők Iráni Iszlám 
Köztársaság általi kivégzése államilag jóváhagyott gyilkosságnak minősül; felszólítja az 
iráni hatóságokat, hogy haladéktalanul és feltétel nélkül bocsássák szabadon a kivégzés 
veszélyének kitett és az országos tüntetéseken való részvétel miatt letartóztatott 
személyeket;

3. határozottan elítéli, hogy az iráni hatóságok egyre gyakrabban alkalmazzák a 
halálbüntetést a tüntetők, a másként gondolkodók és a kisebbségi csoportok tagjai ellen, 
ami része annak, hogy Irán visszaél a büntető igazságszolgáltatási rendszerrel az emberi 
jogokat előmozdító és védő békés tevékenységek elnyomása érdekében; felszólítja az 
iráni hatóságokat, hogy haladéktalanul hagyjanak fel a halálbüntetés alkalmazásával, és 
tegyenek lépéseket annak eltörlésére;

4. határozottan elítéli az iráni hatóságok tüntetőkkel szembeni erőszakos fellépését; 
sajnálatát fejezi ki az ebből eredő halálesetek miatt, valamint hogy a tüntetések során 
emberek megsebesültek, és részvétét fejezi ki az áldozatoknak és családjuknak; 
felszólítja az iráni hatóságokat, hogy tartózkodjanak attól, hogy aránytalan erőszakot 
alkalmazzanak a békés tüntetőkkel szemben, és hangsúlyozza, hogy a tüntetőkkel 
szembeni erőszakra vonatkozó valamennyi súlyos állítást alaposan és függetlenül ki kell 
vizsgálni;

5. támogatásáról biztosítja azokat a fiatal iráni nőket és diákokat, akik az őket ért 
nehézségek és személyes következmények ellenére részt vesznek a tiltakozásokban és 
szervezik azokat; határozottan elítéli a nőkkel szembeni erőszakot és megkülönböztetést 
Iránban, és sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy a nőknek erőszakos megtorlás vagy akár 
halál terhe mellett akaratuk ellenére fejkendőt kell viselniük; felszólít arra, hogy 
vessenek véget a diszkriminatív törvényeknek és a nők ruházatára vonatkozó 
követelményeknek Iránban, beleértve a kötelező hidzsáb-viselést is; sajnálatát fejezi ki 
Mahszá Amíni halála miatt, és felszólít arra, hogy a nemzetközi szervezetekkel 
együttműködve egy független illetékes hatóság haladéktalanul, pártatlanul és 
hatékonyan vizsgálja ki halálát;

6. felszólít valamennyi jogellenesen fogva tartott iráni emberi jogi aktivista, újságíró és 
más lelkiismereti fogoly szabadon bocsátására, továbbá felszólít az ellenük felhozott 
valamennyi vád ejtésére; megismétli, hogy támogatja az iráni nép törekvéseit, akik 
olyan szabad, befogadó és demokratikus országban kívánnak élni, amely tiszteletben 
tartja az emberi jogokkal és alapvető szabadságokkal kapcsolatos nemzeti és 
nemzetközi kötelezettségvállalásait;
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7. súlyos aggodalmának ad hangot Olivier Vandecasteele belga segélymunkás iráni esete 
miatt, és felszólít azonnali és feltétel nélküli szabadon bocsátására és Belgiumba való 
hazaszállítására; aggodalmát fejezi ki továbbá az európai állampolgárok iráni 
letartóztatásairól szóló jelentések és a MOIS többek között a német, francia, brit és svéd 
nagykövetségekkel szembeni nyilvános fenyegetései miatt; határozottan elítéli a 
túszdiplomácia iráni politikáját, és követeli valamennyi európai és kettős állampolgár 
azonnali és feltétel nélküli szabadon bocsátását, valamint az ellenük felhozott 
valamennyi vád ejtését;

8. elítéli, hogy az iráni hatóságok a tiltakozások elleni fellépésük részeként letiltották az 
internetet és cenzúrát vezettek be; üdvözli a Starlink iráni aktiválását és az Egyesült 
Államok azon döntését, hogy a jelenlegi tiltakozások alatt lehetővé teszi a 
magánvállalatok számára, hogy cenzúrázatlan internet-hozzáférést kínáljanak az 
országban; sürgeti a tagállamokat és az európai vállalatokat, hogy tegyenek hasonló 
lépéseket az iráni internet-hozzáférés megkönnyítése érdekében;

9. ismételten határozottan elítéli az iráni emberi jogi helyzet folyamatos romlását, 
beleértve és különösen – a rendszerszintű politikai, gazdasági, társadalmi és kulturális 
megkülönböztetés miatt – az etnikai és vallási kisebbségekhez tartozó személyek 
esetében; felhívja az iráni hatóságokat, hogy szüntessék meg a kisebbségekhez tartozó 
személyekkel szembeni megkülönböztetés minden formáját, függetlenül attól, hogy 
hivatalosan elismerték-e őket vagy sem, és hogy tartsák tiszteletben az etnikai és vallási 
kisebbségek alapvető jogait és szabadságait, beleértve a lelkiismereti szabadságot is, 
hogy minden polgár egyenlő alapon gyakorolhassa jogait;

10. súlyos aggodalmának ad hangot Ahmadreza Dzsalali, Vahid Afkari és minden más, 
Iránban jogellenesen bebörtönzött személy miatt; ismételten felszólít feltétel nélküli 
szabadon bocsátásukra és az ellenük felhozott valamennyi vád ejtésére; követeli, hogy 
az iráni hatóságok biztosítsák a foglyok és a letartóztatottak jogainak mindenkori 
védelmét, beleértve azt is, hogy megfelelő orvosi ellátásban részesüljenek, valamint 
hogy teljes körű hozzáférést kapjanak családjukhoz és az általuk választott 
ügyvédekhez; ismételten felszólítja Iránt, hogy tegyen eleget a nemzetközi szervezetek 
képviselői látogatási kérelmeinek; felszólítja az iráni hatóságokat, hogy hagyjanak fel 
Ahmadreza Dzsalali családjának iráni és svédországi fenyegetésével;

11. határozottan elítéli az IRGC által az iraki Erbil kormányzóságban provokáció nélkül 
indított támadást, és hangsúlyozza, hogy az ilyen megkülönböztetés nélküli támadások 
ártatlan civileket és a régió stabilitását fenyegetik; elítéli, hogy az iráni rezsim felelős 
több százezer polgári személy haláláért Iránban, Szíriában, Jemenben és Irakban;

12. megdöbbenését és mély aggodalmát fejezi ki amiatt, hogy a Bizottság esetleg 
finanszírozott vagy társfinanszírozott az iszlám fejkendő viselését népszerűsítő 
kampányokat, beleértve az Európa Tanács Bizottság által társfinanszírozott kampányát, 
amely szerint „a szépség a sokszínűségben rejlik, a szabadság pedig a hidzsábban”; 
sürgeti az európai intézményeket, hogy a jövőben ne finanszírozzanak olyan 
kampányokat, amelyek népszerűsíthetik az iszlám hidzsábot, vagy bármilyen nyomást 
gyakorolhatnak a muszlim nőkre és lányokra annak viselését illetően;

13. üdvözli, hogy a Tanács elfogadta az EU globális emberi jogi szankciórendszerét (az 
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uniós Magnyickij-törvényt), amely fontos eszköz az EU számára az emberi jogok 
megsértőinek szankcionálására; felhívja a Tanácsot, hogy szabjon ki további 
szankciókat azokra az iráni tisztviselőkre, akik súlyos emberi jogi jogsértéseket 
követtek el a tüntetőkkel szemben, vagy akik felelősek iráni polgári személyek, 
valamint kettős és külföldi állampolgárok kivégzéséért és önkényes fogva tartásáért;

14. felhívja a Tanácsot, hogy dolgozzon ki célzott intézkedéseket az Iszlám Forradalmi 
Gárda ellen, és vegye fel azt a terrorszervezetek uniós jegyzékébe;

15. felhívja Josep Borrellt, a Bizottság alelnökét/az Unió külügyi és biztonságpolitikai 
főképviselőjét (alelnök/főképviselő) és az Európai Külügyi Szolgálatot, hogy 
hangsúlyozzák, hogy az Iránnal fennálló gazdasági kapcsolatok bármilyen javulása attól 
függ, hogy Irán véget vet-e az emberi jogok súlyos megsértésének; felhívja továbbá az 
alelnököt/főképviselőt, hogy függessze fel az átfogó közös cselekvési tervről szóló 
valamennyi tárgyalást, tekintettel arra, hogy Teherán ellenséges magatartást tanúsít a 
régióban és világszerte;

16. határozottan elítéli, hogy Irán drónokat szállít Oroszországnak az Ukrajna elleni 
jogellenes és indokolatlan agresszív háborúhoz; hangsúlyozza, hogy az Iszlám 
Köztársaság hozzájárul az ukrajnai háborús bűncselekményekhez, mivel ezeket a 
fegyvereket a polgári lakosság és a polgári infrastruktúra ellen használják fel; részvétét 
fejezi ki az ukrán polgári repülőgép 176 utasa családjának, akiket az IRGC rakétái 
támadtak meg és öltek meg;

17. független vizsgálatot követel Ebrahim Raiszi emberiesség elleni bűncselekményekben, 
többek között gyilkosságokban, erőszakos eltűnésekben és kínzásokban betöltött 
szerepével kapcsolatban;

18. utasítja elnökét, hogy továbbítsa ezt az állásfoglalást a Tanácsnak, a Bizottságnak, az 
Európai Külügyi Szolgálatnak, a Bizottság alelnökének/az Unió külügyi és 
biztonságpolitikai főképviselőjének, a tagállamok kormányainak és parlamentjeinek, az 
Iráni Iszlám Köztársaság legfőbb vezetőjének, az Iráni Iszlám Köztársaság elnökének és 
az iráni Madzslisz tagjainak.


